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SMĚRNICE KOMISE 2003/3/ES
ze dne 6. ledna 2003

o omezení uvádění na trh a používání „modrého barviva“ (dvanácté přizpůsobení směrnice Rady
76/769/EHS technickému pokroku)

(Text s významem pro EHP)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na směrnici Rady 76/769/EHS ze dne 27. července 1976
o sbližování právních a správních předpisů členských států
týkajících se omezení uvádění na trh a používání některých nebez-
pečných látek a přípravků (1), naposledy pozměněnou směrnicí
Komise 2003/2/ES ze dne 6. ledna 2003 o omezení uvádění na
trh a používání arzenu (desáté přizpůsobení směrnice Rady
76/769/EHS technickému pokroku) (2), a zejména na článek 2a
uvedené směrnice vložený směrnicí Rady 89/678/EHS (3),

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Azobarviva specifikovaná ve směrnici 76/769/EHS, ve
znění směrnice Evropského parlamentu a Rady
2002/61/ES (4), se nesmějí používat v některých textilních
a kožených výrobcích; tyto textilní a kožené výrobky se
nesmějí uvádět na trh, pokud nejsou v souladu s poža-
davky uvedené směrnice.

(2) Rizika „modrého barviva s indexovým číslem 611-070-
00-2“ pro zdraví a životní prostředí byla posouzena podle
směrnice Komise 93/67/EHS ze dne 20. července 1993,
kterou se stanoví zásady posuzování rizik pro člověka
a životní prostředí u látek oznámených v souladu se směr-
nicí Rady 67/548/EHS (5); z posouzení rizika vyplynula
nutnost snížení rizik modrého barviva pro životní
prostředí, protože toto modré barvivo je vysoce toxické ve
vodním prostředí, je obtížně rozložitelné a do životního
prostředí proniká s odpadními vodami.

(3) Z důvodů ochrany životního prostředí má být uvádění na
trh a používání modrého barviva pro barvení textilních
a kožených výrobků zakázáno. Modré barvivo má proto
být zařazeno k látkám uvedeným v příloze I směrnice
76/769/EHS.

(4) Omezení uvádění na trh a používání modrého barviva sta-
novené touto směrnicí zohledňuje současný stav znalostí
a technologií, pokud jde o vhodné náhrady.

(5) Tato směrnice se uplatní, aniž jsou dotčeny právní předpisy
Společenství, které stanoví minimální požadavky na
ochranu pracovníků, zejména směrnice Rady 89/391/EHS
ze dne 12. června 1989 o zavádění opatření pro zlepšení
bezpečnosti a ochrany zdraví zaměstnanců při práci (6)
a směrnice Rady 90/394/EHS ze dne 28. června 1990
o ochraně zaměstnanců před riziky spojenými s expozicí
karcinogenům při práci (šestá samostatná směrnice ve
smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) (7), naposledy
pozměněná směrnicí 1999/38/ES (8).

(6) Opatření této směrnice jsou v souladu se stanoviskem
Výboru pro přizpůsobení technickému pokroku směrnic
pro odstranění technických překážek obchodu na úseku
nebezpečných látek a přípravků,

PŘIJALA TUTO SMĚRNICI:

Článek 1

Příloha I směrnice 76/769/EHS se přizpůsobuje technickému
pokroku v souladu s přílohou této směrnice.

Článek 2

Členské státy přijmou a zveřejní právní a správní předpisy
nezbytné pro dosažení souladu s touto směrnicí do 31. pro-
since 2003. Neprodleně o nich uvědomí Komisi. Použijí tyto
předpisy ode dne 30. června 2004.

Tato opatření přijatá členskými státy musí obsahovat odkaz na
tuto směrnici nebo musí být takový odkaz učiněn při jejich
úředním vyhlášení. Způsob odkazu si stanoví členské státy.

Článek 3

Tato směrnice vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropských společenství.

(1) Úř. věst. L 262, 27.9.1976, s. 201.
(2) Úř. věst L 4, 9.1.2003, s. 9.
(3) Úř. věst. L 398, 30.12.1989, s. 24.
(4) Úř. věst. L 243, 11.9.2002, s. 15.
(5) Úř. věst. L 227, 8.9.1993, s. 9.

(6) Úř. věst. L 183, 29.6.1989, s. 1.
(7) Úř. věst. L 196, 26.7.1990, s. 1.
(8) Úř. věst. L 138, 1.6.1999, s. 66.
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Článek 4

Tato směrnice je určena členským státům.

V Bruselu dne 6. ledna 2003.

Za Komisi

Erkki LIIKANEN

člen Komise
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PŘÍLOHA

— V příloze I směrnice 76/769/EHS se bod 43 nahrazuje tímto bodem:

„43. Azobarviva 1. Azobarviva, která mohou redukčním štěpením jedné nebo více azoskupin uvolnit jeden nebo
více aromatických aminů uvedených v dodatku ve zjistitelných koncentracích, tj. v koncen-
tracích vyšších než 30 ppm v hotových výrobcích nebo v jejich obarvených částech, se nesmí
podle metody zkoušení stanovené v souladu s článkem 2a této směrnice, používat v textil-
ních a kožených výrobcích, které mohou přicházet do přímého a dlouhodobého styku s lid-
skou kůží nebo ústní dutinou, jako jsou

— oděvy, lůžkoviny, ručníky, vlásenky, paruky, klobouky, pleny a jiné hygienické
prostředky, spací pytle,

— obuv, rukavice, řemínky, kabelky, náprsní tašky/peněženky, aktovky, potahy sedadel,
váčky na peníze na krk,

— hračky z textilu nebo kůže a hračky, jejichž součástí jsou textilní nebo kožené oděvy,

— příze a textilie určené pro konečného spotřebitele.

2. Textilní a kožené výrobky podle uvedeného bodu 1 se nesmějí uvádět na trh, pokud nespl-
ňují požadavky stanovené v uvedeném bodu.
Odchylně se toto ustanovení do 1. ledna 2005 nevztahuje na textilní výrobky vyrobené
z recyklovaných vláken, jestliže se aminy uvolňují z reziduí předchozího barvení těchto
vláken a jestliže jsou koncentrace uvolněných aminů nižší než 70 ppm.

3. Azobarviva uvedená v ‚Seznamu azobarviv‘, který se připojuje k dodatku, se nesmějí uvádět
na trh nebo používat pro barvení textilních a kožených výrobků jako taková nebo jako sou-
část přípravků v koncentracích vyšších než 0,1 % hmotnostních.

4. Komise přezkoumá ustanovení o azobarvivech na základě nových vědeckých poznatků nej-
později do 11. září 2005.“

— V dodatku se doplňuje nový bod, který zní:

„Bod 43 – Azobarviva

Seznam aromatických aminů

Číslo CAS Indexové číslo Číslo ES Sloučeniny

1 92-67-1 612-072-00-6 202-177-1 bifenyl-4-ylamin
4-aminobifenyl
xenylamin

2 92-87-5 612-042-00-2 202-199-1 benzidin

3 95-69-2 202-441-6 4-chlor-o-toluidin

4 91-59-8 612-022-00-3 202-080-4 2-naftylamin

5 97-56-3 611-006-00-3 202-591-2 2-methyl-4-(2- methylfenylazo)
anilin o-aminoazotoluen
4-amino-3,2’-dimethylazobenzen
4-o-tolylazo-o-toluidin

6 99-55-8 202-765-8 5-nitro-o-toluidin

7 106-47-8 612-137-00-9 203-401-0 4-chloranilin

8 615-05-4 210-406-1 4-methoxy-m-fenylendiamin

9 101-77-9 612-051-00-1 202-974-4 4,4’-methylendianilin
4,4’-diaminodifenylmethan
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Číslo CAS Indexové číslo Číslo ES Sloučeniny

10 91-94-1 612-068-00-4 202-109-0 3,3’-dichlorbenzidin
3,3’-dichlorbifenyl-4,4’-ylendia-
min

11 119-90-4 612-036-00-X 204-355-4 3,3’-dimethoxybenzidin
o-dianisidin

12 119-93-7 612-041-00-7 204-358-0 3,3’-dimethylbenzidin
4,4’-bi-o-toluidin

13 838-88-0 612-085-00-7 212-658-8 4,4’-methylendi-o-toluidin

14 120-71-8 204-419-1 6-methoxy-m-toluidin
p-kresidin

15 101-14-4 612-078-00-9 202-918-9 4,4’-methylen-bis-(2-chloranilin)
2,2’-dichlor-4,4’-methylendianilin

16 101-80-4 202-977-0 4,4’-oxydianilin

17 139-65-1 205-370-9 4,4’-thiodianilin

18 95-53-4 612-091-00-X 202-429-0 o-toluidin
2-methylanilin

19 95-80-7 612-099-00-3 202-453-1 4-methylbenzen--m-fenylendia-
min

20 137-17-7 205-282-0 2,4,5-trimethylanilin

21 90-04-0 612-035-00-4 201-963-1 o-anisidin
2-methoxyanilin

22 60-09-3 611-008-00-4 200-453-6 4-amino azobenzen

Seznam azobarviv

Číslo CAS Indexové číslo Číslo ES Sloučeniny

1 Není přiřazeno

Složka 1:

Č. CAS: 118685-33-9

C39H23ClCrN7O12S.2Na

Složka 2:

C46H30CrN10O20S2.3Na

611-070-00-2 405-665-4 Směs dinatrium (6-(4-anisidi
no)-3-sulfonato-2-(3,5-dinitro-2
-oxidofenylazo)-1-naftolato)
(1- (5-chlor-2-oxidofenylazo)
- 2-naftolato)chromanu(1-)s

trinatrium bis(6-(4-anisidino)
-3-sulfonato-2-(3,5-dinitro-2-
oxidofenylazo)-1- naftolato)
chromanem(1-)“
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